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Vayakhel

Moshe assembled the entire
congregation of the B'nei Yisrael, and
said to them, “These are the words that
Adonoy has commanded you to do.
TIT? X1 2K *13T ROWI2 92 M) AWH WK
i, T2Y7 7 1D T KRR TN
Work may be done six days, but the
seventh day must be holy to you, it is a
Shabbos of Shabbos to Adonoy.
Whoever does work on it shall be put to
death.
i7" ARPIY XRPI ROTW TN PRP XNV
RNTY 713 TAT 92 7 TR XDIV RIW RYTP
2upm
You must not kindle a fire in all your

dwelling places on the day of Shabbos.”
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Moshe said to the entire congregation
of the B'nei Yisrael, saying, “This is the
word that Adonoy has commanded:
PTNPR? NI 12T ROWID 927 AWR TN
VPRY 7 TRD T XIS
Take [collect] from among yourselves a
terumah-offering to Adonoy. Every man
who is generous of heart shall bring a
terumah-offering to Adonoy: gold,
silver and copper,
M DY A7 YANT 93 7 DR RMWIDK 11231 139
'RUTN ROOD1 RITT 27 DT ROWIOR
And greenish-blue wool, dark red wool,

crimson wool, fine linen, and goat’s

hair,

STV 723 ’jﬁﬂ? yaxm XX x‘?:m
and red-[dyed] rams’ skins, tachash
skins, and accacia wood,

:PVW YR RIADDT PIWMI *pRDR D77 WA
and oil for the light, spices for

annointing oil, and for the incense of

aromatic spices,
Mbp?) ’RM7 MWR% X012 RMITIRG ROWM
i galetkl
and onyx stones, and stones for setting
into the ephod and the breastplate.
RTIDX2 RYRWH NDMPWR 13N) K73 J2N)
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All those who are wise in heart among
you shall come and make all that

Adonoy has commanded.
2 TRD 7 DD M N7 PNY §i02 R2Y 30 B

The mishkon, its tent and its cover, its
clasps, and its planks, its bars, its pillars
and its sockets.
™) *Tio T M ANIN M) A9 M NP M)
2100 M TITRY 0 oaingy o oniT
The ark and its poles, its cover and the
partition screen.
N7 M) X792 MW MY RIS )
XD
The table and its poles, and all its

vessels, and the show breads.
:RDR Ay M T 93 M omimy m xYin m

The menorah for light, and its vessels,
and its lamps and the oil for the light.
™) RJP¥IR M) X7 M) AT NgWR M)
RDIVTINT KU
The incense altar, and its poles, and the
annointing oil, and the incense of
aromatic spices, and the screen for the
entrance, at the entrance of the
mishkon.
XY M) TN M) 013 Ni0pT KPATH M)
Y07 RYINT RO M) XRO1 Mbp M) RRITT
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The altar for burnt-offerings, with its
copper grate, its poles and all its vessels,
the laver and its base.
I AT RYT RTI0 M) RODYT RO2TR M
;002 M) RIPD M 7l 93 M) IR
The curtains for the enclosure, its pillars
and its sockets, and the screen for the
entrance of the enclosure.
RO M) X7IR0 M) LY T KATT 10 M
X7 YIANT
The stakes of the mishkon, and the

stakes of the enclosure and their ropes.
TR M) RATTT 20 M) RIZYD °20 M

The covering cloths for the holy articles,

and the sacred garments for Aharon the

kohein, and the garments for his sons to

wear when they serve.
WY M RYUTIPD RWUAYH RUANY w2 m
SRYRYY 03 WAID M) RIT2 1IINT RYTP
The entire congregation of the B'nei

Yisrael departed from the presence of

Moshe.
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Every man whose heart lifted him up B 7T YN D31 127 KR R w21

came—and every one whose generous

spirit inspired him brought a terumah- Tyin 2% naXyn? Aim namany wead iR
offering to Adonoy, for the work of the . L
IR A Ny
Tent of Meeting, and for all [that was

needed for] its service, and for the

sacred garments.
AN NRRWR T 901 727 WINRT 723 B inX)
1% NTAY? 7 OTp RMWIDR N MR A

RYTIP "WI279) AIT7D 997 Ky

And they came—both men and woman Woarf 35 271 | 9D DU DU WD 22

—all who were generous of heart
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rings, and buckles—all kinds of golden to quiver
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vessels—and every man that offered a

wave-offering of gold unto Adonoy.
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a maggot
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blue wool, dark red wool, crimson wool, -
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skins, and tachash skins brought them.
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Everyone who did lift up a terumah-
offering of silver or copper, brought the
terumah-offering to Adonoy; and
everyone who had with him acacia
wood for use in the work of the service,
brought it.
RDIWIDR M IR WO 903 MR 2INT b?
NTAY 907 POV YR ARy NONWR *T 951 7 OTp
AR K7
And every wise-hearted woman spun
with her hands; and they brought the
spun yarn of greenish-blue wool, dark
red wool, crimson wool and fine linen.
W T2 MM RPN XTI RI7 N2*20 ROOR 01
IRYI2 M) AT YIY M RN M) RPN
And all the women whose hearts
inspired them with wisdom, spun the
goat’s hair.
M 1219 XM 1RV 1737 WINKT KW 93]
R
And the leaders [of the tribes] brought
onyx stones, and stones for setting into
the ephod and breastplate.
RMRZWR *128 M) KPP 338 M AWME X3737)

(RIVINDI RTDRD RYPUH

l l targum.page/parasha/vayakhel

I

NPIA DR IR°2T DWAN ADD nmaR onnhD 24
the acacia

DR O3y AR X¥0 W 95 mm

AN M7 NN

to spin

WX NPT 32NN AYRD 25

spinning

W NYINNY 1RGNN hganatny Al

W ITNN

MY AR MIOK 127 Ry WK W9 26

DI

agem

WO DIWD RN NN WIT NI 27

breastplate

W) TiBR? DR7RD



And the spices, and the oil for the light,
and the anointing oil, and the incense of
aromatic spices.
RINTT ROWR RIS ROWR M) K213 M)
X912 NYivRY
Every man and woman whose generous
heart inspired them to bring something
for all the work that Adonoy had
commanded to be done through Moshe
[did so]. The B’nei Yisrael brought a
free-will gift to Adonoy.
73 TRIMNY 1iTRY 19737 YIDRT KOAK) 133 92
12 WMN AYRT R TWRT 7 TRD T RATW

Moshe said to the B'nei Yisrael, “See,
Adonoy has designated by name,
Betzalel, son of Uri, son of Chur, of the
tribe of Yehudah.
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intelligence

And He endowed him with Divine YT A2 Inana vy m IR N 51

spirit, with wisdom, with
understanding, with knowledge and RN
with [the skill to perform] all types of

crafting.
RDBIT3 7 R T2 T3 T ARY D2WN

XT3V 9221 ¥R AN9I02

And to devise [plans] with ingenuity, to YT 023 2772 NpYe nawms U 32
execute [those plans] in gold, in silver

and in copper.

IRWID NDDIM RATTI TVR7 TN RDIXD)

o . . mechanical
And in masonary for settings, and in work

. nivy? vy nwnal nkbng AR nwna 33
carpentry, to execute all kinds of clever 2 i T SR It e

tasks. :NIYM NIRZR233

TIYR7 RYN MU RRIWNT RIY 128 MIINY

TUIR N7V 922

And the ability to instruct he instilled
in his heart, he (Betzalel) and Oholiov,
the son of Achisomoch of the tribe of 7R

Dan.
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He filled them with wisdom of the
heart, to execute all the tasks of the
engraver, the craftsman, and the
embroiderer of greenish-blue wool,
dark red wool, crimson wool, fine linen,
and the [the tasks of] weaver, [also] that

of laborers and planners.
MM N7 93 T2yn? K27 MnaN Tinny oowR
RYI2 "N Y2¥2 RPN XPIN2 ¥ 1K)

I DM RTIY 72 T I

And they shall execute—Betzalel and
Oholiov—and every wise-hearted man
whom Adonoy had endowed with
wisdom and insight to know (how) to
execute in all of the holy work—all that
Adonoy had commanded.

7 ATT X7 D27 72} 72) W0ITY PR9¥D TN
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Moshe called to Betzalel and to Oholiov,
and to every wise-hearted man whom
Adonoy had endowed with wisdom in
his heart, everyone whose heart moved

him to approach the task—to execute it.

D30 133 Y971 WPINN Y8837 YR K
737 YINNT 92 71273 XDRIT 7 21T K27
T T2YR7 XNTAWY 27pR7
And they took from before Moshe, all
the terumah-offering which the B'nei
Yisrael brought for the tasks of the holy
work, to execute it. And they continued
to bring gifts each and every morning.
12 IR T RDIWIOR 9D M AW 2TR 10 120N
MR PIX) AN TR XYTP 1072 N7V W
:7D¥3 TD¥2 RNATY TW A
All the wise men came—who were
executing all the holy tasks—each and
every man from the task in which he
was engaged.
72} RYTIP NTAY 92 I PTWT X2 92
P MIRT ANTAYR 72)
They said the following to Moshe: the
people are bringing too much—more
than is needed for the tasks which
Adonoy has commanded to execute.
NoR ARMN? KDY 110 VR AYn? TN

T 72977 0 TRDT RATIY? N7
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Moshe commanded—and they SwN) T T T3 ip "7’:‘.15231 T 9 6

proclaimed throughout the ,
to restrict

encampment saying, “Let no man or XP2N  WTRi NpMNg ARRYR TIwyoR

woman bring any more material for the
X7 oY

T TT

sacred offering.” And the people
stopped bringing.
923 MY ROMWNI R 12YR AW TRD?

TR KDY PODY

The material was enough for all the ADK NitpyY TNDRTY BT AT ASNDRM 7
work that had to be done, and some

was left over. () :7nim

M A, T2yR? XTAY Y27 NOD M KOT3Y)

Va7

All craftsmen with the spirit of wisdom Sy 12wREDN AINYRT pya B0onYd Wy 8

made the mishkon out of ten drapes, ,
a maggot to twist

(consisting of) twined fine linen, WonyRim R ngam fwn WY ni
greenish blue wool, dark red wool and

. . . ‘ONR AWy 2Wn Awyn 00272
crimson wool, figures of Cherubim, the

work of a craftsman.
RI2WH M RNTY 1393 X37 2020 93 173
I YR RNIN) R7IM VI 2T WO Wy

IR 72 1R8 T2 PN N
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The length of each drape was twenty
eight amohs, and each drape was four
amohs wide. All drapes had the same
measure.
ROTIEY PR RIRI POV KT RDYTT RIW
227 X0 RAQUR XTI ROPTT PHX YIW
L
He joined (sewed) five of these drapes
together, and the other five drapes he
joined (sewed) together.
97 W WRM XTI DY XTI WRE N 97
INTRERAS
He made loops of greenish blue wool
on the edge of the drape which was at
the (innermost) end of the (first) group.
He did the same on the edge of the
drape which was the innermost end of
the second group.
R90n KT XOYTT RNDD 7Y K207 Py T2
012 m°2 XV XNYPPT RNDOI 72y 12 °52 M3
XN
He made fifty loops on (the edge of)
one drape and he made fifty loops on
the edge of the drape which was on the
second group. The loops were opposite
one another.
TAY PANY PWRM RTT RDPTI 7Y P PWRD
XY M R DT AT ROPTT X003

XTI 22R7 X170
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He made fifty golden clasps and he
joined the drapes (of each group)
together with the clasps. The mishkon
was thus one unit.
Y X7 XOYPY M AD7) 2TTT YOS PWAN TN
17 RIPY TN NETO KT
He made drapes of goats” hair for a
covering over the mishkon. He made
eleven such drapes.
W WY T RIDYD Y RQWD WHT T TN
gt v
The length of each drape was thirty
amohs, and the width of each drape
was four amohs. The eleven drapes
were of the same measure.
PRX VIR PRN2 PRPR KT ROPTT RIW
9 T T NI RANYR KT ROPTT RS
And he joined together five drapes by

themselves, and six drapes by

themselves.

TINY WY DY ) TING WY WRg N Y]

l l targum.page/parasha/vayakhel

Rigeh

13

a knob or
belaying-
pin

N NEYITNY 930 33 R

(0) TN 12T 1) 2°97P2 hor-oy

eleven or
eleventh

vy onwy

oDk Ay no,

niAK YAW) AX3 WY NG AT TN

NPT TIPY IWY? MR ATH ARNT AP 3m

1737 NPT WYINR) 137 NPT WRTTNE 13m)

wng wyh

PURITY DIRY iy niry yh

13

14

15

16



AN

He made fifty loops on the edge of one A3PT AP NOw Yy DRn Ny LY 17
drape which was the innermost end of

the (first) group and he made fifty Ay na-by Ay nRYS wnm nanna
loops on the edge of the drape which ajoint

T Nang
was on the second group.

3 RIWO2 RNYPT RNDY 2¥ pwnm Pany 7y
2T ROYPT XN9O Y T2Y Py Pwnm 9i

:xman vpih

He made fifty copper clasps to join the PYY SaRaNN 1209 DWRn MW DI By 18
tent together making it one.

. . . ION
NIDWR M) NDDYY PRI NYMIT PRYS 1A .

aiiiohi¥

He made a covering for the tent out of N9 703 DTN DN 1YY 17:‘&1? :"Q??.J ¥ 10

red dyed rams’ skins, and a covering of _
a animal

3 with fur
tachash skins above that. (0) :movnon ownn
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the acacia

He made planks for the mishkon out of DAY DWW Yy PWRY DURTIN WY 20

acacia wood; (these planks) stood

upright (vertically).

PR UV YNT RI20RY X9T M 1A
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Each plank was ten amohs long, and
one and one half amohs was the width
of each plank.
XIS NI TAPD) RIVIR) ROTT RIW PR 1Y
I0 R2TT
Each plank had two (square) pegs,
exactly parallel to each other. In this
manner he made all the planks of the
mishkon.
12 X7 23R7 N0 PIZWR 70 X2T7 PYY PN
:R12Y °7 297 73
He made these planks for the mishkon,
twenty planks for the southern side.
q2Y M7 PT IOV RIWH? XBT M TN
X9
He made forty silver sockets, (and
placed them) under the twenty planks.
There were two sockets under one
plank (one) for each of the two pegs,
and two sockets under the other plank,
(one) for each of the two pegs.
0 POT PI0Y NINA 7Y ADIT PIRND YN
P20 I PTITE PIN? T RDT NINA P00
2I1PE PN T RBT Ninn
For the second wall of the mishkon, to

the northern side, he made twenty

planks.

:PBT PPV T2Y RIDY N7 RN RIDWH WO
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(He made) their forty silver sockets, two TENT WRA NN DT I 702 DTITS DY) 26

sockets under each plank, two sockets
under each plank. $IART WP DA IR el

70 X9T NN PIRO PIA 99T 11RO PYIW)
177 X9T NiNA PIRY I

her thigh

For the western end of the mishkon he DU AEY Y T RwRn MaTR 27

made six planks.

DT ROV T2 RIWR RI2UD 207

an angle

He made two planks for the corners of DNDT2 PURT NYpno Aty BUp W 28

the mishkon at the rear side.

qii0a Xy2WH M7 T3Y DT U

matched

They were coupled together on the fHNATDY BRn T T Tonbn DaNin P 20

bottom, and they were coupled together

profession

evenly on the top with one (square) TDYRPRT W DI AWy 12 NN nY2eTTON
ring. In this manner he made the two
(planks) which were at the two corners.

AW Y PNon N RI02) ¥R PNaR I

M PIN7 PN T3 12 RN RORIYY

There were eight planks, and their DTN WY A 909 DPITN) DU MIbY PA 30

silver sockets, totaling sixteen sockets,
two sockets, two sockets under each SIORT WIRT NOR DTN W DITR W
plank.

PIRY WY RNW 027 1IN0 BT Xinn 1N

170 X7 NINA PIRY PIN IR0 1IN

He made bars out of acacia wood, five IDURTYYY WIRY TERN DUY Ry TR by 1

for the planks of one wall,
RIDWN VY 2T RWAM POV YRT 12V TN e
0

T
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and five bars for the planks of the
second wall of the mishkon, and five
bars for the planks of the western
(back) wall of the mishkon.
RYRN) RN RIDWH O "2 PIAY KYAM
:RIW 1iTDi0Y? RIIWH 577 T2
He made the middle (center) bar to go
through the planks, [reinforcing the
planks] from one end to the other.
D0 12 KBT B3 KIWNY IRPER K1 M T
29107
He overlaid the planks with gold, and
made their rings out of gold to hold the
bars. He (also) overlaid the bars with
gold.
R3TT T3 TIANPIY M) KITT X9 KPT M)
IXITT RIIY T KON RIAYY KK
He made the paroches (partition) out of
greenish blue wool, dark red wool,
crimson wool, and fine, twined linen,
the work of a craftsman, with figures of
Cherubim (woven into it).
P3N I IR RO K720 ROD M) T

PAND NVY AN TV AR 7AW W’Wj
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He made for it (the paroches) four
acacia-wood pillars and he overlaid
them with gold. Their hooks were also
of gold. He cast for them four silver

sockets.
TN R2TT MIDM PVY 7MY RV A7 TN
:NO2T PINO RYAW 1177 TANY RITT
He made a screen for the entrance of
the tent, of greenish blue wool, dark red
wool, crimson wool, and fine twined
linen. It was the work of an
embroiderer.
Y3 RN K720 RIDYD Y02 RO T
7Y 72 PIY YA i
(He made) five pillars (to hold the
screen), along with their hooks and he
overlaid their caps and bands with
gold. Their five sockets (he made of)
copper.
1Y ROM TN MY RWHA ATy m)

XY XU [I200) X307 1))
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Betzalel made the ark of acacia wood,
two and one-half amohs long, one and

one-half amohs wide, and one and one-
half amohs high.
PRR PRIN PUYOYRT RITIR M OR7¥2 Ta
R)791 RIMIK) M09 X392 RN AW K370
kel
He covered it with pure gold from
inside and out. He made for it a golden
crown-like rim around (its top).
2777 TT A7 T RI2M W 02T 277 °75M
:7inD 1ino
He cast four gold rings on its (the ark’s)
four corners, two rings on one side and
two rings on the other side.
PRIN AN VIR 0¥ 2377 1R VIR A7 PAN
IRIIN 700 ¥ 1R PAIM 70 A700 %V 1R

He made two poles of acacia wood, and

overlaid them with gold.
IRTT NIAN RDM POY YRT IR 72N

He placed the poles in the rings on the
sides of the ark, so that the ark can be

carried with them.
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He made a cover (for the ark) of pure
gold, two and one-half amohs long, and
one and one-half amohs wide.
AN RA7D) AR POIN V2T 277 XAPD T
DD NIPD) RON)
He made two golden Cherubim. He
hammered them out of the two ends of
the (ark) cover.
W0 PIAR 1IN 72Y TM 2777 PN PN TN
RN22
One Cherub out of one end, and one
Cherub out of the other end. From the
(same piece of gold as the) cover itself,
he made the Cherubim on its two ends.
XD% XWOA 70 RN XD XIWOA 70 RID
PAYY PR X212 N TV XATPI N
The Cherubim had their wings spread
upward, sheltering the cover with their
wings, and they faced one another, the
Cherubim’s faces were (inclined)
toward the cover.
7Y TIDTI2 POVI XYY 19T 19779 X2 P
DX N7 RAIPI 22p7 70 23R7 70 1WN) XM92

:RI217D
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He made a table out of acacia wood,
two amohs long, one amoh wide, and
one and one-half amohs high.
AN PAR PRIN PLY OYRT XN N 72N
TR RY7DY RODR) 720D RNAR)
He overlaid it with pure gold, and he

made a crown-like rim around it.
70 N0 2777 T A% 72 °27 277 AN XOM

He made a ledge of a tefach around (the
table), and he made a gold crown-like
rim around the ledge.
T7 721 N0 N0 RV AP XDITY A7 TN
1IN0 1IN0 ADITYY 2777
He cast for it (the table) four gold rings,
and placed the rings on the four corners
that are on its four legs.
2V XDPWY M 27 2777 R YW A7 POX)
P21 YIIRY T RITY Y2
The rings were against the ledge as
houses (receptacles) for the poles with
which to carry the table.
M 2uR7 XMW XINK RNPIY N X237} 2277
:X7IND
He made the poles out of acacia wood,
and overlaid them with gold with
which to carry the table.
RITT TN RO POV YRT RIPW M) T

XN N Punk
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bowl

He made the vessels that were on the PDIWP "M EOWIIY U | D92INN LY 16

table, its dishes (bread shapes), its

female
cleaner

spoons (incense bowls), its supports, 700 WK MEPINRY PAPIN AR PNBITAN)

and its half-hollow tubes by which they
(the breads) are covered, out of pure (5) :7i7Y 277 172

gold.
iR M CTioR M XTINS By 0T XN M 7N

237 377 1§73 70T *T KR MY AN M)

ww

rounded
He made the menorah (out) of pure ik lamp

nvy  adpn Tinv amr AiRg CnR wyn 17
gold. The menorah was made by se HLIEE T S e R

achaplet cup

hammering (its form out of a solid piece PO P02 TY AR AT Hunany

of gold). Its base, its shaft, its cups, its

knobs, and its flowers were of it (the i nann
same piece of gold).

ATY ROWUR M 7Y TA 02T 20T ROUR M) T2

N A RO RTWT RITHD A1

Six branches extended from its sides, HTEn T P | AWRY DTSN DNY Dip 1w 18

three branches of the menorah from one
of its sides, and three branches of the PIWT ATER TR 2P TN TR
menorah from the second side.

RO 3P RO RJIGOR PPOI PIp RAY)

:XDIN 700N ROWR Jp KM 10 A 101
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Three cups were engraved in almond-
shaped patterns, on one branch with a
knob and a flower, and three cups were
engraved in almond-shaped patterns,
on one branch with a knob and a
flower. So was (the form) of each of the
six branches that extended from (the

shaft) of the menorah.
RN7M WYY M7 T RIP2 PVER T RN9N
PIp ROV 12 W) W T0 RIR2 PRI PTII
ROUR 18 PRRIT
The (shaft of the) menorah had four
cups, engraved in almond shaped

patterns, with their knobs and their

flowers.
XTIVIY) KT PV PT2 RV KRN

There was a knob under the two
branches extending from it, and a
(second) knob under the (second) two
branches extending from it, and a
(third) knob under the (third) two
branches extending from it. (This held
true) for the six branches that extended

from it (the menorah’s shaft).
PIp PR Ninn WM A1 PIp IR ninn am
PPOIT PIp ROWY AR PIp PIA Ninn M) A

1IN
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Their knobs and their branches were
made out of (the menorah) itself. It was
all made of a single hammered work of

pure gold.
£37 277 RI0 RTM A2 N A3 1P [

He made seven lamps (for the
menorah), and its tongs and its (ash)
scoops, of pure gold.
3T RMATA RMIY) RYIV KLY T T3]
27
He made it out of a kikar of pure gold,

together with all its vessels.

X3 22 M) AN T3Y 02T 207 K722

T

He made the incense altar out of acacia
wood, one amoh long and one amoh
wide, it was square, and two amohs
high. Its horn-like elevations were of
one piece with it.

RIVSX PRY YRT X302 M0PT KOITR M TN

A3 AmY PRAR POIN ¥27R 40D XDRR) AR

PTIR 17

He overlaid it with pure gold, on its top,
its walls all around, and its horn-like

elevations. He made a gold crown-like

rim all around it.
1inQ >N MY AR M 037 237 AN X9M

90 N0 2777 T A% T AR M) NN
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He made two gold rings for it under its
crown-like rim on two of its corners, on
its two opposite sides, to house the
poles with which to carry it.
PRIA Y AT YA9R A7 T3Y 07T IR PO
A P0nY RMIR? RINRY 7100 PN v Amy
N2
He made the poles out of acacia wood

and overlaid them with gold.
FRTT TN ROM PO "YRT XTI 1 72

He made the sacred anointing oil and
the pure perfumed incense, according
to the work of the perfumer.

XR012 NP M) RYTP RINITT ROWR M) T3]

217012 T2 *27

He made the burnt-offering altar out of
acacia wood. It was five amohs long
and five amohs wide, it was square, and
three amohs high.

PRX WRT POY YRT XNYT RO2TH 1) 73Y)

TR PRR ROYM VIR AMS PHR Uam A2
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38 mnw

He made its raised projections on its
four corners. Its raised projections were
one piece with it, and he overlaid it
with copper.
ROM TR 17 A AW YA 7Y 7R TN
YT A
He made all the vessels of the altar, its
pots, its scoops, its basins, its flesh-
hooks, and its fire pans. He made all of
its vessels out of copper.
™) ROTIA209 T KOS WD Y2 M TN
22 RIARR M) XM M XDRY M) X9
YT T3 i
He made for the altar a grate of copper
netting, under its rim extending
downward, (so that the grate reached)
to the middle of the altar.
ninn XYQIT XNT¥R T2W K710 KAATRP T2
:AA7D 7Y ¥I9n M232i0
He cast four rings on the four corners of
the copper grating to house the poles.
RWIT X797 RNWWO Y22 XDPIY Y2 W PON)
PROMIRD RINX
He made the poles of acacia wood, and

overlaid them with copper.

XU TN, XOM PUY YT XTI M T
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He placed the poles into the rings that
were on the (two) sides of the altar to
carry it with them. He made it a hollow
structure constructed from boards.
7unY X272 "00 Y RDPIV KT M PYN
A 72y MY P90 i A
He made the basin out of copper and its
base out of copper, from the mirrors of
the women who had gathered at the
entrance of the Tent of Meeting,.
PR3 KU A003 M) KGN XD 1 T3
RIDT 12D 02 ARTYY TONT XY
He made the enclosure (for the
mishkon). On the south side the
curtains for the enclosure were made of
fine, twined linen, one hundred amohs
long.
PIIT RETT°TI0 RAIT 93 M7 KA A T3
TRRI XD TIY
It had twenty pillars and twenty copper
sockets. The hooks and bands of the
pillars were of silver.
RTINY N KWL PIQY 1IDR0) P9V 1Ty

997 1iYha3)
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On the north side, (its length was) one
hundred amohs. It had twenty pillars
and twenty copper sockets. The hooks
and bands of the pillars were of silver.
ﬁﬂ’??;t_)] [ile)s NPTINY PRR IR2 RBY U’IW?W
10T TR RITIY "N XYL POV
On the west side, the curtains were of
fifty amohs. It had ten pillars and ten
sockets. The hooks and bands of the
pillars were of silver.
ROV TIPTINY PRRI PYHN PTI9 RIWR AN
92T IPWA2D) RITIY N XY TR0
(The width of the enclosure) on the east

side was fifty amohs.
PRR PURN ROPT RMTR M

Curtains fifteen amohs long were on
one flank (of the entrance). They had
three pillars and three sockets.
NN 1PTINY X727 PR 0V Wan PT0
:RO7N 11 270)
The other flank, on either side of the
gate to the enclosure (there also were)
curtains fifteen amohs long. They (too)
had three pillars and three sockets.
WRI PTI0 RATT YIN? NI X RN KW

SRO7N 112R0) RN7N 1Ty PHX *10¥
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All curtains around the enclosure were

made of twined, fine linen.
IV 1127 TiN0 TIN0 XATTT 0710 92

The sockets for the pillars were of
coppet, the hooks and bands of the
pillars were of silver, and the covering
of their tops was of silver. All pillars of

the enclosure had silver bands.
QT TIMYA2D] XyTIMY ) WAL XTIRY7 XD00)
TY 23 03T PWdN PINY 9937 TiY Mem
ROTT
The screen at the entrance of the
enclosure was the work of an
embroiderer. It was made of greenish
blue wool, dark red wool, crimson wool,
and twined, fine linen. It was twenty
amohs long and the height in the width
was five amohs, corresponding to the
curtains of the enclosure.
Y3 RO K720 TE T3V ROTT YINT RO
RMOI R RIW PR PIQY) PIY 1121 1]
RO TIO 23R7 POY W
(The screen) had four pillars and four
copper sockets, silver hooks, and their
tops and bands were overlaid with
silver.
TP REDT RY2IN TIPIR0] XYW 11 TIY)

99T 1Y) 11w Mem 03T
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All the stakes of the mishkon and the
surrounding enclosure were made of

copper.
YT N9 NG ROV KIPWH? X20 72)

:000

I Kings 7:40-50

And Chirom made the [wash] basins,
the rakes and the bowls. And so
Chirom finished doing all the work that
he did for Shlomo ha Melech in the
House of Adonoy.

[He made] the two columns and the
bowls of the crowns that were on the
top of the columns were two; [also] two
net [mesh] works to cover the two the
bowls of the crown that were on top of

the columns.
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[There were] four hundred
pomegranates for the two net [mesh]
works; two rows of pomegranates for
each net-work, to cover the two bowes
of the crowns that were on top of the

columnes.

[There were] ten bases, and ten wash

basins on the bases.

[There was] one sea, and twelve oxen

beneath the sea;

And the pots, and the rakes, and the
bowls and all these vessels that Chirom
made for Shlomo ha Melech, in the
House of Adony, were of pure, bright

copper.

In the Jordan plains, the king cast them,
in the thick clay, between Sukkos and

Tzorson.

Shlomo gave up the weighing of these
vessels because there were so very
many; thus, the weight of the copper

was undetermined.

And Shlomo made all the vessels that
were in the House of Adonoy; the

Golden Altar, and the Table upon

which was the Show-Bread, were [made

of] gold.
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And the Menorahs, five on the right

and five on the left, before the Kodesh
Kedoshim were of pure gold; and the
flowers, the lamps and the tongs were

of gold.

The Sippos, the Mezamros and the
bowls, the spoons and the fire pans
were of pure gold. The keys for the
doors of the inner Beis Hamikdosh, the
Holy of Holies, the doors of the Beis
Hamikdosh, the Heichal [itself] were of
gold.
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